FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES - FLIP TOP PISTOL AMMO BOX
9MM-380 ACP 200 ROUND GREEN

The Case-Gard P-100’'s are the perfect ammo carrier for the handgunner who
wants to spend several hours at the range. Ideal for storing reloads. They have
an easy to grip, scuff-resistant textured surface and are stackable. The Snap-
Lok latch and mechanical hinge are guaranteed for 25 years. Load label
included. All MTM Case-Gard's are MADE IN USA.

Attributes

Name: FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 9MM-380 ACP 200 ROUND GREEN
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 100041687

Mfr. No.: P200-9-10

Cartridge: 9 mm Luger

Color: Green

Rounds: 200

Style: Pistol

Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 241mm

UPC: 026057128108

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES

Einleitung

Vielen Dank, dass Sie sich fiir die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES von MTM CaseGard entschieden haben. Diese
Munitionsbehalter sind speziell fir HandfeuerwaffenSchiitzen entwickelt worden, die eine sichere und praktische
Ldsung bendtigen, um ihre Munition zu lagern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um
einen sicheren Umgang mit dem Produkt zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Verwenden Sie das Produkt nur flir den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schaden zu
vermeiden.

¢ Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern.

e Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzungen.

¢ Bei Anzeichen von Schaden oder Fehlfunktionen verwenden Sie das Produkt nicht weiter und wenden Sie
sich an den Hersteller.

¢ Informieren Sie sich Gber die 6rtlichen Gesetze und Vorschriften zur Lagerung und Verwendung von
Munition.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung

Stellen Sie sicher, dass die Box beim Offnen und SchlieRen immer in einer stabilen Position steht.
Vermeiden Sie UbermaRBigen Druck auf den SnapLokVerschluss, um Beschadigungen zu verhindern.
Lagern Sie die Box an einem kuhlen, trockenen Ort, um die Qualitat der Munition zu erhalten.
Verwenden Sie die Box nicht flr andere Zwecke als die Lagerung von Munition.

Achten Sie darauf, dass die Box beim Stapeln stabil ist, um ein Umkippen zu vermeiden.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

 Offnen der Box: Driicken Sie vorsichtig auf den SnapLokVerschluss, um die Box zu 6ffnen. Achten Sie
darauf, dass sich keine Munition im Weg befindet.

¢ Befiillen der Box: Legen Sie die Munition vorsichtig in die Box und sorgen Sie dafiir, dass sie ordentlich
und sicher verstaut ist.

¢ SchlieBen der Box: Driicken Sie die Oberseite der Box nach unten, bis der SnapLokVerschluss einrastet.
Stellen Sie sicher, dass die Box sicher geschlossen ist, bevor Sie sie lagern oder transportieren.

¢ Stapelung: Wenn Sie mehrere Boxen stapeln, stellen Sie sicher, dass die untere Box stabil ist und die
Oberboxen gleichmaBig verteilt sind, um ein Kippen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie die Box gemaR den oértlichen Vorschriften fir Kunststoffabfalle.
¢ Wenn die Box beschadigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass sie sicher
entsorgt wird, um Umweltschaden zu vermeiden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Far weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Stellen Sie sicher, dass Sie alle relevanten Informationen
bereithalten, um eine schnelle und effiziente Unterstiitzung zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, sich Uber Rickrufe und Sicherheitswarnungen zu informieren. Halten Sie



sich Uber die EU Safety GatePlattform auf dem Laufenden, um sicherzustellen, dass Sie Uber alle relevanten
Informationen zu Ihrem Produkt informiert sind.



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Safety
Instructions

Introduction

Thank you for choosing the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. The CaseGard P100 is designed for safe and efficient
storage of ammunition, specifically for handguns. This guide provides essential safety instructions to ensure the
safe use of the product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the ammo box is used only for its intended purpose, which is to store ammunition.
Always keep the ammo box out of reach of children and vulnerable individuals.

Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear.

Use the ammo box in a dry environment to prevent moisture damage.

Avoid overloading the ammo box beyond its capacity of 200 rounds.

Follow all local laws and regulations regarding the storage and transport of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Handle the ammo box with care to avoid dropping it, which may cause damage.

¢ Always ensure the lid is securely closed when not in use to prevent accidental opening.

Do not store any other items in the ammo box that are not ammunitionrelated.

If the SnapLok latch or mechanical hinge shows signs of malfunction, discontinue use immediately.

In case of any injury or incident related to the use of the ammo box, report it to the relevant authorities.

Instructions for Installation and Usage

1. Opening the Ammo Box:

o Grip the textured surface of the ammo box for a secure hold.
o Press the SnapLok latch to open the lid.

2. Loading Ammunition:

o Ensure the ammo box is on a stable surface.

o Load the ammunition into the box, ensuring it does not exceed the maximum capacity of 200
rounds.

o Arrange the rounds neatly to allow for easy access.

3. Closing the Ammo Box:

o After loading, close the lid firmly until you hear a click, indicating that the SnapLok latch is
engaged.

4. Stacking the Ammo Box:

o The ammo box is designed to be stackable. Ensure that each box is securely placed on top of
another to prevent tipping.

5. Transporting the Ammo Box:

o When transporting, ensure that the box is securely closed and held securely to prevent dropping.



Disposal Instructions

¢ Dispose of the ammo box in accordance with local waste management regulations.
¢ If the box is damaged beyond repair, do not attempt to reuse it for ammunition storage.
¢ Recycle where possible, ensuring that all components are disposed of responsibly.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, please refer to the manufacturer’s
contact information provided with the product packaging. Ensure you report any unsafe conditions or incidents
related to the product to the relevant authorities.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and efficient experience with your FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES. Thank you for your attention to these important safety guidelines.



Guia de Instrucciones de Seguridad para Cajas de
Municiones FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM
CASEGARD

Introduccion

Gracias por elegir las Cajas de Municiones MTM CaseGard Flip Top Pistol Ammo Box. Este producto esta
disefiado para ofrecer un almacenamiento seguro y eficiente para tus municiones. Es importante seguir las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar tu seguridad y la de los demas.

Directrices Generales de Seguridad

¢ AsegUrate de que las cajas de municiones estén siempre cerradas cuando no estén en uso.
Mantén las cajas fuera del alcance de los nifios y personas no autorizadas.

Inspecciona regularmente las cajas en busca de dafios o desgaste.

No sobrecargues las cajas mas allad de su capacidad maxima recomendada.

Almacena las cajas en un lugar fresco y seco, lejos de fuentes de calor.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

Utiliza siempre la caja para el tipo de municién para el que fue disefiada (9 mm Lugery .380 ACP).
Asegurate de que el cierre SnapLok esté completamente asegurado antes de transportar la caja.
Evita exponer la caja a productos quimicos o materiales corrosivos.

No uses la caja para almacenar otros objetos que no sean municiones.

Instrucciones para la Instalacion y Uso

1. Apertura de la Caja: Para abrir la caja, presiona el cierre SnapLok y levanta la tapa.
2. Carga de Municiones:
o Coloca las municiones en el interior de la caja, asegurandote de que estén bien organizadas.
o No sobrecargues la caja; la capacidad maxima es de 200 cartuchos.
3. Cierre de la Caja: Después de cargar, cierra la tapa y asegurate de que el cierre SnapLok esté
completamente asegurado.
4. Transporte: Transporta la caja en posicidn vertical y evita golpes o caidas.

Instrucciones de Eliminacion

¢ Sila caja estd dafada o no es reutilizable, deséchala de manera responsable.
¢ Consulta las regulaciones locales sobre la eliminacidn de productos plasticos y municiones.
* No incineres la caja, ya que puede liberar sustancias téxicas.

Informacion de Contacto para Soporte Adicional

Para consultas sobre seguridad o0 mas informacién sobre el producto, te recomendamos que contactes a un
representante de MTM CaseGard. Puedes encontrar informacién de contacto en el sitio web oficial de la
empresa.

Conclusion

Al sequir estas directrices de seguridad, puedes disfrutar de tus actividades de tiro con confianza. Siempre
recuerda que la seguridad es lo primero. Si tienes alguna duda sobre el uso de las Cajas de Municiones MTM
CaseGard, no dudes en buscar mas informacién o asistencia.



Guide de Sécurité pour les Boites de Munitions
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES

Introduction

Les boites de munitions FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM CASEGARD sont concues pour un transport et un
stockage s(irs des munitions. Ce guide de sécurité te fournira des informations essentielles pour assurer une

utilisation correcte et sécurisée de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de
I'UE.

Directives Générales de Sécurité

e Assuretoi que le produit est utilisé uniqguement pour le stockage de munitions appropriées,
spécifiguement les calibres 9 mm Luger et 380 ACP.

¢ Ne laisse jamais le produit a la portée des enfants ou de personnes non autorisées.

o Vérifie régulierement |'état de la boite pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.

¢ Respecte les lois et réglementations locales concernant le stockage et le transport des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

 Utilise la boite sur une surface stable pour éviter tout renversement accidentel.
¢ Ne surcharge pas la boite audela de sa capacité de 200 coups.

* Evite d'exposer la boite & des températures extrémes ou & I'humidité excessive.
¢ Manipule la boite avec soin pour éviter les éraflures et les dommages.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Ouverture de la Boite:
o Pour ouvrir la boite, utilise le verrou SnapLok et souléve le couvercle avec précaution.
2. Chargement des Munitions:

o Place les munitions dans la boite en veillant a respecter la capacité maximale de 200 coups.
o Assuretoi que les munitions sont correctement orientées pour un acces facile.

3. Fermeture de la Boite:

o Aprés avoir chargé les munitions, ferme soigneusement le couvercle et assuretoi que le verrou
SnapLok est bien engagé.

4. Transport:

o Lorsque tu transportes la boite, assuretoi qu'elle est bien fermée et sécurisée pour éviter tout
déversement.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jette pas la boite avec des déchets ménagers.

¢ Sila boite est endommagée ou inutilisable, consulte les réglementations locales concernant I'élimination
des déchets dangereux et des produits en plastique.

e Envisage de la recycler si possible, conformément aux directives de recyclage locales.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les autorités locales ou les
plateformes de sécurité des produits de I'UE pour des mises a jour et des informations sur les rappels.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter de I'utilisation de ta boite de munitions FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES en toute sécurité. Assuretoi de rester informé des mises a jour et des rappels potentiels via le
systeme Safety Gate de I'UE.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES

Introduzione

Le scatole per munizioni FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES di MTM CASEGARD sono progettate per garantire un
trasporto sicuro e conveniente delle munizioni per pistola. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e informazioni per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto, ovvero il trasporto di munizioni per
pistola.

Controlla il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danni.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone non autorizzate.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Controlla le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Non sovraccaricare la scatola con pil di 200 colpi di munizioni.

¢ Non utilizzare la scatola se presenta segni di rottura o danneggiamento.

Evita di esporre la scatola a temperature estreme o a condizioni climatiche avverse.
Non utilizzare la scatola per trasportare sostanze pericolose o materiali non autorizzati.
Assicurati che il gancio SnapLok sia correttamente chiuso prima del trasporto.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

¢ Installazione:

o Assicurati che I'area di lavoro sia pulita e priva di oggetti estranei.
o Posiziona la scatola su una superficie piana e stabile.

e Uso:

[¢]

Apri il coperchio della scatola tirando il gancio SnapLok.

Inserisci le munizioni nella scatola, assicurandoti che siano ben allineate.
Chiudi il coperchio e assicurati che il gancio SnapLok sia correttamente fissato.
Per trasportare la scatola, afferrala per i lati testurizzati per una presa sicura.

[¢]

o

[¢]

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Smaltire la scatola secondo le normative locali riguardanti i rifiuti.
¢ Non gettare la scatola nell'ambiente; assicurati di riciclarla o smaltirla in modo responsabile.
¢ Controlla le linee guida locali per il corretto smaltimento delle munizioni non utilizzate.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contattare il punto di
contatto dell'UE per la sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti sul prodotto.

Questa guida & stata redatta per garantire un utilizzo sicuro e responsabile delle scatole per munizioni FLIP TOP



PISTOL AMMO BOXES. Segui attentamente queste istruzioni per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.



Bruksanvisning for FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES MTM CASEGARD

Introduksjon

Takk for at du valgte FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES fra MTM CaseGard. Denne ammunisjonsboksen er designet
for & gi sikker og effektiv oppbevaring av pistolammunisjon. Vennligst les denne bruksanvisningen ngye for a
sikre trygg bruk og vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sikre at produktet oppbevares utilgjengelig for barn og sarbare grupper.

e Fplg alltid lokale lover og forskrifter angaende oppbevaring og transport av ammunisjon.
e Inspeksjon av ammunisjonsboksen far bruk for a sikre at den ikke er skadet.

e Unnga a bruke ammunisjonsboksen til annet enn det tiltenkte formalet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

e Bruk ammunisjonsboksen kun til lagring av 9 mm Luger og 380 ACP ammunisjon.

» Oppbevar ammunisjonsboksen pa et tart og kjelig sted for a forhindre fuktighet og skade.
e Unnga a utsette boksen for ekstreme temperaturer eller direkte sollys over lengre tid.

e Kontroller at SnapLoklasen fungerer som den skal fgr hver bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Apning av boksen:

o Trykk ned pa SnapLokldsen for & apne lokket.
o Sgrg for at lokket er helt apent far du begynner & fylle boksen med ammunisjon.

2. Fylling av boksen:

o Plasser ammunisjonen forsiktig i boksen, og sgrg for at den ligger flatt.
o |kke overfyll boksen; den er designet for @ romme opptil 200 runder.

3. Lukking av boksen:

o Lukk lokket ved a presse det ned til du hgrer et klikk fra SnapLoklasen.
o Kontroller at boksen er lukket ordentlig fgr du transporterer den.

4. Lagring:

o Oppbevar boksen pa en stabil overflate, og unnga a stable tunge gjenstander pa toppen av den.
o Hold boksen i en oppreist posisjon for & unnga at innholdet forskyves.

Avfallsinstruksjoner

o Nar boksen ikke lenger er i bruk, ber den resirkuleres i henhold til lokale retningslinjer for plastavfall.
* Hvis boksen er skadet eller ikke lenger kan brukes, ma den kastes pa en sikker mate for a forhindre
utilsiktet tilgang til innholdet.



Kontaktinformasjon for videre stotte

For eventuelle spgrsmal eller bekymringer angaende sikkerhet eller bruk av FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES,
vennligst kontakt den angitte kontaktpersonen i ditt omrade.

Rapportering av usikre produkter

¢ Hvis du oppdager et usikkert produkt eller en ulykke, rapporter dette til de relevante myndighetene.
e Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger pa EU's Safety Gate plattform.

Takk for at du fglger disse retningslinjene for a sikre en trygg og effektiv bruk av FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
fra MTM CaseGard.



Instrukcja bezpieczenstwa dla Pudetek na
amunicje MTM CASEGARD P100

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Pudetka na amunicje MTM CASEGARD P100. Nasze produkty zostaty zaprojektowane z
mysla o bezpieczenstwie i wygodzie uzytkownikdw. Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje dotyczace
bezpiecznego uzytkowania, przechowywania oraz utylizacji produktu, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w
zakresie bezpieczenhstwa produktéw.

Ogodlne wytyczne bezpieczenstwa

e Uzywaj pudetek wytgcznie do przechowywania amunicji, zgodnie z ich przeznaczeniem.

¢ Przechowuj pudetka w suchym, chtodnym miejscu, z dala od Zrédet ciepta i wilgoci.

¢ Upewnij sie, ze pudetka sa zawsze zamkniete, gdy nie sg uzywane, aby zapobiec przypadkowemu
otwarciu.

¢ Regularnie sprawdzaj pudetka pod katem uszkodzen. W przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen,
nie uzywaj pudetka.

* Przechowuj amunicje w miejscach niedostepnych dla dzieci i oséb nieupowaznionych.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

e Zawsze uzywaj pudetka zgodnie z instrukcjami producenta.

¢ Nie przechowuj amunicji w pudetkach, ktére sg uszkodzone lub wykazujg oznaki zuzycia.

¢ Nie narazaj pudetka na dziatanie ekstremalnych temperatur, ktére moga wptyna¢ na jego integralnos¢.
Nie modyfikuj pudetka ani nie prébuj naprawia¢ go samodzielnie.

Zawsze upewnij sie, ze pudetko jest odpowiednio zabezpieczone przed transportem.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

Otworz pudetko, chwytajac za teksturowang powierzchnie, co zapewnia pewny chwyt.

Umies¢ amunicje w pudetku, upewniajgc sie, ze jest ona prawidtowo utozona i nie wystaje poza krawedzie
pudetka.

Zamknij pudetko, upewniajgc sie, ze zamek SnapLok jest prawidtowo zapiety, aby zapobiec
przypadkowemu otwarciu.

Przechowuj pudetko w pionie, aby zminimalizowa¢ ryzyko uszkodzenia.

Instrukcje dotyczace utylizacji

¢ Utylizuj pudetka zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.

e Jesli pudetko jest uszkodzone, skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiérki odpaddéw, aby uzyskac
informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

¢ Nie wyrzucaj pudetka do ogdlnych odpaddw, jesli jest ono wykonane z materiatéw, ktére mogg by¢
poddane recyklingowi.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

Aby uzyska¢ wiecej informacji na temat bezpieczehstwa produktu lub w przypadku pytan, skontaktu;j sie z
lokalnym przedstawicielem MTM CASEGARD lub odwiedZ naszg strone internetowa.



Podsumowanie

Pudetka na amunicje MTM CASEGARD P100 sa zaprojektowane z mysla o bezpieczenstwie i funkcjonalnosci.
Prosimy o przestrzeganie powyzszych wytycznych, aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie produktu. Dziekujemy
za wybér naszych produktéw i zyczymy udanych chwil na strzelnicy.



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES KAYTTOOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto

Tervetuloa FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES kayttdohjeeseen. Tama ohje sisaltaa tarkeita turvallisuusohjeita ja
kayttdohjeita, jotka auttavat sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuotteen turvallisuus on
ensisijainen tavoite, ja noudattamalla naita ohjeita voit varmistaa turvallisen kdyttékokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille. Ald anna lasten kayttaa tata tuotetta.
Sailyta tuote poissa lasten ulottuvilta.

Tarkista tuote ennen kayttéa varmistaaksesi, ettei siind ole vaurioita tai puutteita.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siind on nakyvia merkkeja kaytén ongelmista.
Noudata aina paikallisia lakeja ja saantdja, jotka liittyvat ampumaaseisiin ja niiden tarvikkeisiin.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

Kayta tuotetta vain sille tarkoitetuissa tarkoituksissa, kuten patruunoiden sailyttdmiseen.

Varmista, etta laatikko on kunnolla suljettu ennen sen kasittelya tai kuljettamista.

Al3 altista tuotetta darimmaisille lampaétiloille tai kosteudelle, sillé tma voi vaikuttaa sen kestavyyteen.
Al3 yritd muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttd valmistajaan, jos tarvitset apua.

Kayta suojavarusteita, kuten kasineita, kun kasittelet patruunoita tai muita ampumaaseen tarvikkeita.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Tuotteen tarkastus: Tarkista tuote ennen kayttéa varmistaaksesi, etta se on ehja ja puhdas.
2. Patruunoiden lataaminen:

o Avaa FLIP TOP PISTOL AMMO BOX laatikko.

o Laita patruunat laatikon sisalle niin, etta ne ovat tiiviisti paikoillaan.

o Sulje laatikko kunnolla, kun patruunat on ladattu.
3. Sailytys:

o Sailyta laatikko kuivassa ja viiledssa paikassa.

o Varmista, etta laatikko on pystyssa ja vakaassa asennossa, jotta patruunat eivat paase liikkkumaan.
4. Kuljetus:

o Kuljeta laatikko varovasti, jotta patruunat eivat vahingoitu.

o Varmista, etta laatikko on kunnolla suljettu kuljetuksen aikana.

Havittamisohjeet

¢ Havitd tyhjat tai vaurioituneet laatikot ymparistoystavallisesti.
¢ Noudata paikallisia saantdja ja ohjeita, jotka koskevat muovin ja muiden materiaalien kierratysta.
e Al3 havita tuotetta tulessa tai muilla vaarallisilla tavoilla.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta tuotteen valmistajaan tai tarkista heidan
verkkosivustonsa. Muista my0s seurata EU:n Safety Gate jarjestelmaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen
takaisinvedoista tai turvallisuusilmoituksista.

Noudattamalla naita ohjeita voit varmistaa, etta FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES tuotteen kaytté on turvallista ja
tehokasta. Kiitos, etta valitsit MTM CASEGARD tuotteet!



Sakerhetsinstruktioner for FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES MTM CASEGARD

Introduktion

Tack for att du valt FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES fran MTM CaseGard. Denna ammunitionstransport ar
utformad for att ge saker och effektiv férvaring av pistolammunition. | denna guide hittar du viktiga
sakerhetsinstruktioner och riktlinjer for att sakerstalla en trygg anvandning av produkten.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Se till att produkten anvands enligt tillverkarens anvisningar.

e Hall ammunitionen utom rackhall fér barn och sarbara grupper.

¢ Kontrollera regelbundet produkten fér skador eller slitage.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Hall dig informerad om aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand endast MTM CaseGard ammunitionstransporter fér férvaring av ammunition som ar avsedd for
pistoler.

Forvara alltid ammunitionen i en torr och saker miljo.

Undvik att 6verbelasta ammunitionstransporten; maxkapacitet ar 200 rundor.

Kontrollera att SnapLok laset ar ordentligt stdngt innan transport.

Anvand skyddshandskar vid hantering av ammunition for att férhindra skador.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Oppning av ladan:

o Tryck pa SnapLok laset for att 6ppna Iadan.
o Fall upp locket forsiktigt fér att undvika skador.

2. Fyllning av ammunition:

o Placera ammunitionen i Iddan, se till att den ligger ordentligt.
o Stang locket och kontrollera att Iaset ar pa plats.

3. Transport av ladan:

o Hall Iddan i handtaget nar du bar den.
o Kontrollera att ladan &r ordentligt stangd under transport.

4. Forvaring:

o Foérvara ammunitionstransporten pa en saker plats, borta fran varme och fukt.
o Stapla inte mer &n tre lador ovanpa varandra for att undvika skador.

Avfallsinstruktioner

e Nar produkten inte langre anvands, se till att den &r tom pa ammunition.
e Forpackningen och |ddan kan atervinnas enligt lokala avfallsforeskrifter.
* Kassera eventuella skadade eller slitna delar pa ett miljovanligt satt.



Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller mer information om sakerheten kring produkter fran MTM CaseGard, vanligen kontakta en lokal
aterforsaljare eller besok tillverkarens officiella webbplats.



Bezpecnostni pokyny pro FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES MTM CASEGARD

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili FLIP TOP PISTOL AMMO BOX od spole¢nosti MTM CaseGard. Tento produkt je
navrzen s ohledem na bezpecnost a pohodli pro strelce. Prosim, peclivé si prectéte nasledujici bezpecnostni
pokyny, abyste zajistili bezpecné pouzivani vyrobku.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zajistéte, aby byl produkt pouzivan pouze pro zamysleny Ucel, tedy pro uklddani munice.

e Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

¢ Pravidelné kontrolujte stav vyrobku a ujistéte se, ze neni poskozen.

e Pokud zjistite jakékoli poskozeni nebo neobvyklé opotrfebeni, pfestarite vyrobek pouzivat a kontaktujte
vyrobce.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

e Pred otevienim krabice se ujistéte, Ze je vyrobek umistén na stabilnim a rovném povrchu.

¢ Nikdy nevkladejte do krabice mokrou nebo vihkou munici.

¢ Pri manipulaci s munici dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny a doporuceni vyrobce munice.

e Zamek Snaplok pouzivejte vzdy, kdyz je krabice uzavfena, aby se zajistila maximalni bezpecnost.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Otevreni krabice:

o Uchopte krabici za odolny texturovany povrch.
o Stisknéte uvolfiovaci mechanismus zamku SnapLok a otevfete viko.

2. Ulozeni munice:

o UloZzte munici do pfihradek tak, aby byla stabilni a bezpeéna.
o Ujistéte se, ze jsou vSechny naboje spravné ulozeny a ze nedochazi k jejich poskozeni.

3. Uzavreni krabice:
o Po uloZzeni munice zaviete viko a ujistéte se, Ze zdmek SnapLok je spravné zajistén.
4. Preprava:

o Pri pfepraveé krabice dbejte na to, aby nedoslo k jejimu padu nebo ndrazu, coz by mohlo vést k
poskozeni.

Pokyny pro likvidaci

¢ Pri likvidaci vyrobku se ujistéte, ze je prazdny a neobsahuje zddnou munici.
* Postupujte podle mistnich predpist pro likvidaci plastovych a kovovych vyrobka.
¢ Pokud mate pochybnosti, obratte se na mistni Grady pro spravné pokyny k likvidaci.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpecnosti vyrobku nebo jeho pouziti, prosim, kontaktujte vyrobce nebo
autorizovaného prodejce.

Tento dokument byl vytvoren v souladu s evropskym nafizenim o obecné bezpecnosti vyrobkd (GPSR) a mél by
byt povazovan za dlleZitou soucast pouzivani vyrobku. DodrZovani téchto pokynt pom(ze zajistit bezpecné a
efektivni pouzivani FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES.
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